28. jani 1990

2. Pessi sampykkt skal hvad sem 60ru lidur
halda gildi sinu eins og hiin er ad formi til og efni
hvad snertir pau adildarriki sem hafa fullgilt hana
en ekki hina nyju sampykkt.

17. gr.

Enskur og franskur texti pessarar sampykktar
eru jafngildir.

29. jani 1990

Nr. 21

2. This Convention shall in any case remain in
force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not
ratified the revising Convention.

Article 17

The English and French versions of the text of
this Convention are equally authoritative.
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AUGLYSING

um breytingar a EFTA-samningnum vegna friverslunar med fiskafurdir.

Hinn 27. juni 1990 var sznska utanrikisraduneytinu afhent stadfestingarskjal Islands vegna
breytinga 4 samningi frd 4. jantar 1960 um stofnun Friverslunarsamtaka Evropu (EFTA) sem
sampykktar voru & 12. fundi EFTA-radsins 14. juni 1989 i sampykkt nr. 6/1989, sbr. auglysingu i C-deild
Stjérnartidinda nr. 7/1970. Alpingi hafoi me0 dlyktun 30. april 1990 heimilad rikisstjorninni ad stadfesta

breytingarnar. Par 6dlast gildi 1. jali 1990.

Breytingarnar eru birtar sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér meod gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 29. juni 1990.

Jon Baldvin Hannibalsson.

Fylgiskjal.

SAMPYKKT RADSINS NR. 6/1989

(Sampykkt a 12. fundi radsins 14. jani 1989)

BREYTING A SAMNINGNUM

Breytingar a 26. gr. og 38. gr. og a4 vidauka E
og nidurfelling a 27. gr. og 28. gr.

RADID
visar til dkveda 44. gr. samningsins og

er einhuga um ad styrkja samvinnu innan
EFTA med frjalsum vidskiptum med fisk
milli EFTA-rikjanna,

ALYKTAR

I. Samningnum skal breytt svo sem hér
segir:

1. 26. gr. skal breytt pannig:

Porsteinn Ingolfsson.

DECISION OF THE COUNCIL No. 6 OF
1989

(Adopted at the 12th Meeting on 14 June
1989)

AMENDMENT OF THE CONVENTION

Amendments to Articles 26 and 38 and to
Annex E, and deletion of Articles 27 and 28

THE COUNCIL,

Having regard to the provisions of Article
44 of the Convention, and

Determined to strengthen the internal
EFTA co-operation through full liberaliza-
tion of intra-EFTA trade in fish,

DECIDES:

I. The Convention shall be amended as
follows:

1. Article 26 shall be amended to read:



Fiskur og adrar sjavarafurdir
1. Akvxdi pessa samnings skulu gilda
um fisk og adrar sjavarafurdir. Fyrir-
komulag sem gildir um pessar afurdir
4 adlogunartima er a0 finna i vidauka
E.
2. Ra0i0 getur akvedid ad breyta
akvedum { vidauka E.*
2. Akvz0i 27. gr. falla nidur.

3. Akvzdi 28. gr. falla nidur.

4. Eftirfarandi dkvadi 38. gr.:

,»Vidauki E  Skré yfir fisk og adrar sjav-
arafurdir sem vitnad er til {
1. malsgrein 26. greinar®

skal breytt pannig:

»Vidauki E Fyrirkomulag 4 adlégunar-
tima vardandi fisk og adrar
sjavarafurdir®

5. Vidauka E vid samninginn skal breytt {
samremi vi0 vidauka vid sampykkt
pessa.

II. Breytingunum 4 samningnum sem hér
med hafa verid sampykktar er visa0 til adild-
arrikjanna til stadfestingar. Breytingarnar
skulu taka gildi 1. jali 1990, enda hafi per
hloti0 stadfestingu allra adildarrikjanna fyrir
pann dag. Taki breytingarnar ekki gildi 1. juli
1990 skulu par gera pad fyrsta dag annars
manadar eftir stadfestingu sidasta adildarrik-
isins.

III.  Framkvamdastjori skal afhenda
rikisstjorn Svipjodar texta sampykktar pess-
arar til vorslu.

VIPAUKI E

Fyrirkomulag a adlogunartima vardandi fisk
og adrar sjavarafurdir

1. gr.

Akvadi samningsins gilda fra 1. jali 1990
um fisk og adrar sjavarafurdir sem falla undir
3. kafla i Samremdu tollskranni, nema kveo-
10 sé 4 um annad i 2.—4. gr. pessa vidauka.

29. jani 1990

“Fish and other marine products
1. The provisions of this Convention
shall apply in relation to fish and
other marine products. Transitional
arrangements applicable to these
products are laid down in Annex E.
2. The Council may decide to amend the
provisions of Annex E.”

2. The present text of Article 27 shall be

deleted.

3. The present text of Article 28 shall be

deleted.

4. The following text in Article 38:

“Annex E List of fish and other marine
products referred to in para-
graph 1 of Article 26”

shall be amended to read:

“Annex E Transitional arrangements
applicable to fish and other
marine products”

5. Annex E to the Convention shall be
amended to read as set out at Annex to this
Decision.

II. The amendments to the Convention as
hereby approved are submitted to the Mem-
ber States for acceptance. The amendments
shall enter into force on 1 July 1990 provided
they are accepted before that date by all
Member States. If the amendments do not
enter into force on 1 July 1990, they shall do
so on the first day of the second month
following the acceptance by the last Member
State.

III. The Secretary-General shall deposit
the text of this Decision with the Govern-
ment of Sweden.

ANNEX E

Transitional arrangements applicable to fish
and other marine products

Article 1
Unless otherwise provided for in Articles 2
to 4 of this Annex, fish and other marine
products falling within Chapter 3 of the
Harmonized System are covered by the
provisions of the Convention as from 1 July
1990.



29. juni 1990

2. gr.

Hvers konar rikisstyrkjum til sjavaritvegs
sem strida gegn dkvedum 13. greinar samn-
ingsins skal hatt ekki sidar en 31. desember
1993.

3. gr.

Svipj6d ma beita magntakmorkunum vid
innflutning eftirtalinna voérutegunda til 31.
desember 1993, ad svo miklu leyti sem pad
kann ad vera naudsynlegt til a0 koma i veg
fyrir alvarlegt 6jafnvagi 4 seenska markadnum.
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Article 2
Any form of government aid to the fishing
sector which is not compatible with Article 13
of the Convention shall be eliminated not
later than 31 December 1993.

Atrticle 3
On the following products Sweden may
until 31 December 1993 apply quantitative
import restrictions, in so far as this may be
necessary to avoid serious disturbances in the
Swedish market.

Tollskrdrnimer Vorulysing

HS heading No. Description of goods

ar 03.02 Fiskur, nyr eda kaldur, pé ekki

fiskflok og annad fiskkjot i nr.

ex 03.02 Fish, fresh or chilled, excluding

fish fillets and other fish meat of

03.04: heading No. 03.04:
- Sild — Herring
- Porskur - Cod

4. gr. Article 4

1. Finnland m4 halda timabundid nuver-
andi fyrirkomulagi vardandi eftirtaldar voru-
tegundir. Finnland skal ekki sioar en 31.
desember 1992 leggja fram dkveodna tima-
aztlun um afnam pessara undantekninga.

Tollskrarnimer Vorulysing

ar 03.02 Fiskur, nyr eda kaldur, p6 ekki
fiskflok og annao fiskkjot i nr.
03.04:
- Lax
— Eystrasaltssild

ar 03.03 Fiskur, frystur, pé ekki fiskflok
og annad fiskkjot i nr. 03.04:
- Lax
- Eystrasaltssild

ur 03.04 Fiskflok og annad fiskkjot (einnig

hakkad), nytt, kelt eda fryst:
— Ny eda keld laxaflok

— Ny eda kald Eystrasaltssildar-
flok

2. A medan Finnland heldur timabundid
ndverandi fyrirkomulagi vardandi Eystra-
saltssild ma Svipj6d beita magntakmdorkun-
um 4 innflutning peirrar vorutegundar.

1. On the following products Finland may
temporarily maintain its present regime. Not
later than 31 December 1992 Finland shall
present a fixed timetable for the elimination
of these exemptions.

HS heading No. Description of goods

ex 03.02 Fish, fresh or chilled, excluding
fish fillets and other fish meat of
heading No. 03.04:
— Salmon
— Baltic herring

ex 03.03 Fish, frozen, excluding fish fillets
and other fish meat of heading
No. 03.04:
— Salmon
- Baltic herring

ex 03.04 Fish fillets and other fish meat

(whether or not minced). fresh,
chilled or frozen

— Fresh or chilled fillets of
salmon
— Fresh or chilled fillets of Baltic
herring

2. As long as Finland temporarily main-
tains its present regime with regard to Baltic
herring, Sweden may apply quantitative
import restrictions for that product.

Cco6



